
LA MPOETICA NAU DE L'ENTENIMENT)) 
1 EL NAUFRAGI D'ULISSES: OPINIONS, 

TEOLOGLA 1 POESIA A L'OBRA DE 
FELIP DE MALLA* 

Qualsevol lector familiaritzat amb l'obra d'Ausiis March hauri 
pogut fer-se carrec del rendiment significatiu que, en relació a 
I'aventura amorosa del poeta, hi obtenen les se:mblances i les 
metifores niutiques. El mateix val per a algunes proses de Joan 
Roís de Corella, que les utilitza per significar el fracis de 
I'experiencia amorosa o bé per metaforitzar-hi la seva propia 
escriptura, i no hauríem d'oblidar que un text ambiciós com La Nau 
del poeta quatrecentista Lleonard de Sors constitueix una sostinguda 
al,legoria moral amb base en el pretext del viatge per mar i en el 
valor metafbric dels diversos components de la tripulació d'un 
vaixell. Tots aquests autors no fan sinó recodificar un topos tan antic 
com la literatura occidental, d'altra banda de molt de rendiment 
a mans de predicadors i moralistes a i'hora d'il.lustrar el camí del 
pecador pel bíblic mare magnum (Ps. 103, 25) d'aquesta vida. 1 
es dóna el cas que, llevar de i'ús que se'n fa a I'exordi del Parlament 

.4<1.~c,r rribdll > in-r r i i  inc. pr<>icrrcd iiii.c,tix.co FB51- 1662d~i 1 UGI<.jnr 5liliiricri<, 
dc I 'duraoin y C>cn< ia  quc c, .lii .S ri.i~i.c .SI I)i.ylníliiciiidi I'.ltilogla ~ , ~ i . i n l  dc 1.i I:nivcr.lr.ir 
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en casa de BerenguerMercader de Corella, totes aquestes metifores 
i al.legories de la navegació van molt estretament lligades a uns 
usos morals. És, doncs, en part per il.lustrar el rendiment de la 
imatge en direccions altres que la genericament moral que les notes 
següents es proposen com a recorregut per les vinculacions entre 
la metifora de la navegació i I'activitat especulativa de la raó, tal 
com aquestes es presenten en l'obra del mestre en teologia Felip 
de Malla i, concretament, tal com apareixen formulades en uns 
passatges molts concrets, trets dels sermons de l'autor, que, 
il.luminats per altres ocurrencies de la imatge niutica en el Memorial 
del pecador remut (des d'ara MPR), i entrellacats amb préstecs 
explícits de la Commedia, neixen en el context especulatiu de les 
discussions sobre la doctrina de la predestinació. 

Efectivament, els dubtes i les interpretacions desviades que pot 
provocar en els laics la "materia soptil en teologie,' de la 
predestinació i la gricia (cf. Sermons VI: 169) constitueixen una de 
les preocupacions majors dels teolegs i predicadors tardomedievals, 
amatents a fornir raons i autoritats que expliquin la necessiria 
conciliació entre la presciencia divina i el lliure albir i a rebatre, 
en conseqüencia, que la presciencia de Déu imposi necessitat a la 
salvació o la perdició eterna dels humans. Pera amatents, també, 
a prevenir els laics davant els perills d'aplicar els seus enteniments 
a les subtilitats de la fe, que s'han de deixar a mans dels professionals 
de la teologia. Ho testimonien a bastament els autors de serrnons 
i de tractats de divulgació cristiana (aix6 és, Vicent Ferrer o Francesc 
Eiximenis),' pera també, un cop el tema ha permeat l'escripnira 
dels laics (d'Ausiis March mateix: vegeu HAUF 1983, 239-40, CAB& 
1992, 105-108), debats poetics com ara el que recull el Cancionero 
de Baena.' També Felip de Malla, predicador davant de reis i de 

1. Peral primer vcgeu SemomVí, 169-176 (i la versió llarina del rnateix sem6, amb 
un altre t h a a ,  a Pennw~u 1985, 260-260. Per a Elximenis i els seus adaptadon castelians 
del w, H*w 1983, 241, 244, 250-53 i pksíim, i en general, prr al tem de la subrilitat i els 
advertimenti als laics en rexros caralans tardomedievals, la fonamental introducció de Xavier 
Rrnedo a la seva tesi doctoral encara inedita (vegeu la bibliografia). 

2. El debat el provoca una pregunta de Ferrán Sánchez Calavera, que obté 
successivnmrnt vuir respuestasdiferents, encaminades sobretat a aclarir onodoxament el tema 
de la predesrinació o be a dissuadir Calavera de  buscar sotilezasm. Són els remos 517-525 
del Canciomm ( D ~ U N - G O N ~ L Y Z  CUENCA 1993, 364-391), que Fraker (1974, 234 i 5s.) sima 
en el clima creat per In recepció de les idees predestinaristes de Wycliff. 



LA ~POETICA NAU DE L'ENTEMMENT~~ 1 EL NAUFRAGI D'ULISSES 277 

papes, sovint en ocasions solemnes -i, tant pel públic com pels 
seus recursos, a l'altre extrem de la vehement oratoria vicenti- 
na-,3 aborda el tema en dos dels sermons inedits conservats al 
manuscrit 466 de la Biblioteca de Catalunya: de manera lateral en 
un de predicat a Barcelona el 12 de febrer de 1411 (folis 93r-101v) 
i com a materia central en el semo de mate& praedestinationis 
pronunciat a la catedral de Tortosa el 10 d'abril de I'any següent 
(folis 150r-156v), en el qual tenim un bon exeaiple, doblat de 
semblanca proverbial i d'al.1usió mitoldgica manllevada a Boeci, de 
les dificultats que suscita el tema: ~,emper6~, amonesta la Teologia 
al predicador, ~aparella ton enteniment a gran agoriizació e treball 
de entendre, car esta materia és de natura de anguila, que com 
hom la pensa ben tenir ella scapa. Hoc, encara més, segons diu 
Boeci, és de natura de la Ydra, de la qual diu Boeci, segons poetica 
fictió, que, tallat hun cap, .vii. ne broten. (f. 155r14 En el mateix 
sermó, la percaca d'aquesta anguila llisquent condueix efectivament 
el predicador "en una casa apellada Laberintus., i jzi veurem, quan 
tomaré a aquest text, amb quin fil d'kiadna en surt. 

El primer que he al.ludit és un sermó de sanctis dedicat a santa 
Eulalia, que pren com a thema .Non potest ciuitas abscondi supra 
montem ponita" (Mt 5, 14) i que s'introdueix amb un llarg prothema 
(~Ego Dominus plui super unam ciuitatem, [et super alteram 
ciuitateml non plui,,, Am 4, 7) sobre la predestinació i la gratuitat 
de la gracia divina que prepara la represa d'aquests temes doctrinals 
a la primera de les dues ~,consideracions~ en que es divideix el 
the~za :~  .La primera declarad en quina manera la verge madona 

3. No hi ha encara cap edició ni cap esnidi de conjunt de la prcdicació malliana, 
ma]ori&riament reunida al manuscrit 466 de la Biblioteca de Catalunya. Pera caracrerimcions 
generals dels sermons de I'autor es por recórrer a Rm6 1984, 264-266; R ~ Q U E K  1964, 111, 401- 
408 i Pqior (en premsa). En aquesr darrer rreball es descriu en apendix el manuscnt 466 de 
la Biblioteca de Catalunya i se n'inventarien els marerials. Eomrixen un cataleg complet de 
les peces oratories de Malla de que es té nodcia, P r w ~ u  1978, 84-95 i V i u o u c n  1993, 
119-122. 

4. De comlarionePhiIo~ophiae, N, pr. 6; I'al-lusió mitologica hi precedeix una discussió 
sobre el fat i la orovidencia Pel aue fa a la oroverbial nacura de les aneuilt:~. cf. TERONC. Praefatio ,. . , . ~, 
vi IihrnJohíl' l ,  Lh r r>l  I I - tU i .  aplicar a 1, d ~ l ~ ~ l l ~ c d ~ ~ ~ l c ~ l d r e  I de ~f;>d!.u. .51 L C / I < I ~ ~ I ~ U ~ ~ ~ » Z  
*i tnura~n,<lunt rrnri6 rzrr n, m<t»tb~u yua»lo fi.niu.. prruerr rrtnn r , r i i < .  ekluh~ruti iiiiar 
pcr Ihi>ir 13hX. 53) 13queíl proirrbl rccollir .a \\ u.iirr I)b! ..At,#f<11« r ltgil~f es1 drlw,ir< 
Wris (58a). 

5. Cf. aquest a l m  0s del mateix venide bíblic, també en relació a la predestinació, 
a MPR, W (1: 266; si no s'indica el contrati, les remissions al MPR són a la primera pan de 
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sancta Eulalia, patrona nostra, axí com per Deus predestinade pugui 
per línea brevíssima al mont de perfectió e pervengué [ms. 
pemengal a fi de humana creatura.. Per tnirar d'aclarir aquest punt 
el predicador, recorrent a les seves habituals figuracions, interpe1,la 
directament la santa arnb la demanda que li digui -com es a@ que 
tu, qui eres una donzelleta fort jove christiana, la [gloria] has axí 
aconseguida., mes encara quan, continua, ~Plató philosoph, qui per 
cercar felicitat e fi perfeta de rational creatura devalli de Gretia en 
Egipte, ut patet 8" De Czuitate Dei, e stitdii lo libre de Hieremias 
e Anaxigoras e Architas Tarentinus e Crates Thebanus e Dyogenes, 
qui per sercar la veritat peregrinaren e renuntiaren a grans heretats, 
et Apollonius, de quo late loquinir Hieronimus in Epistula ad 
Paulinum, qui tots aquests corregueren en lo stadi de aquest món 
per conquerir lo bnvi e lo premi e no,l obtengueren6 (Ps" [106, 
41: "Viam ciuitatis [96d habitaculi non inuenemnt"),,. Heus aquí el 
consell amb que respon la santa, desplegat a partir de la metifora 
de la navegació: 

Bé conec que tu vols navegar en la gran mar de prcdestinatió. Consell- 
te que en tan gran golf te metes en la nau de la Sglésya. Consell a tot 
cliristia que no-s vulle fiar en la barcha de son frigil enginy, car vents s'i 
mouen de grans temptations qui leugerement fan les genü trabucar. Les 
serenes de remor de opinions hi canten e covk les orelles tapar, car aci 
ha fallit lo cant dels philosoplis, si bé a sernblanga del cigne se són perforgats 
de  cantar en lur extrema vellesa, e la gran trompa de Tulli hi ha perdut 
lo SO. Ací, dien los poetes, spira lo deu Apollo; ací concorren Minerva e 
les .ix. Ims. .ii.I Muses; ací totes les arU del Famós mont Pemasus (f. 961). 

Val a dir que, malgrat aqiiest i altres advertiments de la dificultar 
de la qüestió, sigui perque el predicador no l'acaba d'entendre (,,O! 
diré yo, verge, massa entones alt. En aquest punt no y pora tot 
lo cor bastar; ordex hun poch baix, car tan fort lum no la poden 
tots los vuls contemplar.), sigui perque santa Eulilia hi insisteix (.E 

I'obm. edirada oer Bahsch (1981~86): la orimera xifra indica semore el caoirul. mentrc aue 

de gracia e merce sobre una ciurar e no sobre altra, segons que dix lo propheta Amós.. 
6. Cf. lCor 9, 24: "Omnes quidem c u m n r ,  sed unus accipit brauiurn", usar com a lhema 

de l  sermó de Malla que proclama el guanyador d'un cendmen de  la gaia ciencia (Puior, en 
premsa). 



si a@ no podets ben compendre admirats les coses divinals dignes 
de maravellar, et dicatis cum Apostolo, ad Romanos 11" ,331: "O 
altitudo diuitiarum sapientiae et scientiae Dei, quam incom- 
prehensibiia sunt iudicia eius, etc.".),' el passatge reproduit és seguit 
per una exposició bastant completa dels preceptes essencials de 
la doctrina de la predestinació, encaminada sobre:tot a combatre 
I'<dvol consell- de creure que les obres humanes són inútils davant 
la preordenació divina. 

Tomem, pero, al passatge uanscrit. El lector que conegui el MRP 
no se sorprendra ni davant el desenrotllament de la figuració nautica 
ni davant les al~lusions als filosofs i a les divinitats antigues, perque 
una i altra cosa són recurrents en I'escriptura del nostre tebleg. Les 
abundoses metifores relacionades amb la navegació s'hi acullen, 
en primera instancia, a la identificació generica de la vida humana 
amb un viatge per mar adrecat a la salvació, una identificació molt 
comuna i que, contemporiniament a Malla, il.lustra perfectarnent 
sant Vicent Ferrer, que n'accentua el caient moral en declarar el 
thema 4,Ascendit ad illos in navim, et cessavit venrus. (Mc 6, 51): 
la nau és ~ '~sglésia,  que porta les persones que han fet bones obres 
al Paradís (Quaresma, 36), o bé la penitencia que combat les 
temptacions, figurades en les fortunes de mar (Semons V, 125).8 
Amb tot, el carhcter especulatiu i contemplatiu del MPR i dels 
sermons de Malla implica un tractament del topos no condicionat 
directament per l'orientació moral que exhibeixen la predicació 
popular i els tractats de confessió; de fet, en tota la seva obra només 
he sabut aillar dues ocurrencies que n'acullen formulacions d'a- 
questa mena: en una, recorrent a la tradicional identificació metafb- 
rica de la Creu amb una nau (',la qual creu yo he ligurada, qui en 
lo sepulcre de mon pare fiu scolpir naus ab antenes figurans la 
Creu, en significació que per la virtut de la Creu passaran los 
navegants d'aquest món a port de vera vida (1" Machabeorum XIIIg 
et ibi glosa),,, MPR, m, 111, 86);9 en l'altra, fent de la mare de Déu 

7. Aquest conegur passatge paulí 6s aprofitat justamenr com a l h e m  del sennó sobre 
la oredesrinacib de 1412. Vezeu mes avall. 

8. Forneixen cxemples paral-IelsJoan Eiximeno i el Tractal de con/essiÓd'Antoni Canals 
(HAW 1990, 274-2771, 

9. Cf. LUDOLP DE S U I ~ N U ,  ViraJes~~ Cheti,  1 ,  C.  46, 95: .navicula quam Chrisnis ascendit 
intelliganir arbor cwcis, cum qua marr hujus mundi pemansinir sine pedculis; cujusque 
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un model moral que propicia la salvació de la "frevol nau de la 
humanal vida.: 

Ara cové que aprengua de iu la gent humana, la qual per golf navega, de 
sofferir la luyta de fortuna e de ferir ab coratge ardit contra tempesta bruna, 
pus est spill exemplar e figura de ben fer e ben dir, e pus que veus la 
frevol nau de la humanal vida en tans peds  navegar per lo ombrhs Cdchito, 
riu infernal del qual Job avisa perque se'n luny Oob XXI"), socorre-li ans 
que abís la tinga. 

MPR, X ;  11, 181. 

En totes les altres occurrencies del motiu el sistema d'associacions 
metaforiques resulta modificat i enriquit, o bé perqut les figuracions 
niutiques s'apliquen a éssers particulars, sobretot a la mare de Déu 
(vegeu sobretot l'extens desenrotllament al.legoric de MPR, XiV; 111, 
72, i cf. XIII; 11, 2381, o bé perque Malla accentua uns usos específics 
de la imatge que en un treball recent sobre l'episodi d'ulisses a 
I'lnfemo dantesc ha sisternatitzat i documentat Maria Corti (1989, 
481-483): el poetico-retoric que identifica I'escriptura amb la 
navegació i el que pren el viatge per mar com a metifora de I'activitat 
especulativa de la raó. 

El primer sistema compta amb nombrosos referents llatins antics 
i medievals (Cu~nrrs 1981, 189-193; PULEGA 1989, 54-61) i d'altres de 
vulgars, entre els quals destaquen Dante (Convivio, U, i Purg. 1, 
Iss., Par. 11, lss.) o Boccaccio (Filocolo, 1, 2, V, 97). És el sistema 
que fa de l'escriptura un viatge marí i, del Ilibre, un vaixell; és, 
sobretot, el sistema que genera la metifora de la "navicella del mio 
ingegnon (Purg. 1, 2) o de la "barca della vaga menten (Filocolo, 1, 
21, traducció romanica de formules llatines com ingenii cymba o 
fragilis ingenii barca que remunten a tan lluny com una elegia de 
Properci. Per aquesta via, des del punt de vista formulari, aniríem 
a parar al passatge de Felip de Malla que m'ocupa -i a d'altres 
que veurem tot seguit-, amb una "barca del frigil enginy que fa 
ressonar alhora les fórmules llatines i les dantesques acabades de 
citar (i sense excloure que aquestes darreres siguin efectivament 
a la base de la fórmula catalana de Malla; compareu, per exemple, 
I'oposició nauharca de Malla amb l'oposició legno/barca de 

beneficio et auxilio fidelrs adjuti, tmnsfreatis et cmersis mundi fluctibus, peiveniunt ad lirtus 
et portum patnae coelesris (Pdcorroí 1870, 1, 434). 



Paradiso, 11, lss., que se cita més avall); només des del formulari, 
pero, perque I'ús que en fa Malla no és gens retaric. En realitat, 
a aquest darrer -i sense la fórmula mau de I'entenimeno- Malla 
hi recorre únicarnent en un dels sermons que va pronunciar en 
ocasió d'un certamen de la gaia ciencia a Barcelona en 1413, a l'hora 
de donar consell a un auditori ocupat en la composició de cancons 
i sirventesos: l'ocasió, certament, convidava a navegar literariament 
pels pelags *de la mar de laor interminable. i .del :setgle jusi., i a 
prendre pon on poder ,'firmar anteness de l'salegre e plasent studis 
~PUJOL, en premsa). 

En alguns passatges del MPR Felip de Malla repren la figuració 
de l'enteniment com una nau frigil, amb la particularitat que dos 
d'aquests passatges comparteixen posició proemial, explícita en el 
primer, i justificable en el segon perque el capítol 11 de I'obra és 
aquel1 en que I'autor, en forma d'oració, ve a ,'introduc;ció preimbula 
e principiativa de ma narració~:'~ 

Car protest denant lo jutge de ma consciencia e scmt~dor  de  mon cor, Déu 
factor meu, al qual no vull ni puch mentir, que sola vecitat he e w l l  haver, 
tot? los dies de  la mia peregrinació sobre la tema, per regina e directiva 
e gloriosa timonera de la naveta de la mia intel.ligSnc;ncia, e que a ffal.licia 
e error de  grat no vull consentir ni aderir, ans si oppinió I'alssa e parencera, 
en bibit dessimulat, mostrant si ésser ventat, me decebi:~ com a violentat, 
crit que a la sua astúcia contradich e dissent de fet e de paraula e de scnptura 
e de tot mon cor, car falsia contra theoldgica determinació spontineamenr 
e de recta sciPncia no he may honrada ne colta ne adorada. 

MPR, pproemi, 1, 88 

Preciosa vinut del sant pilot Jhesús, ver Déu e home, la qual w l l  per nomen 
de  laJ?agfll naveta de mon enteniment, mostra'm la cana purament apuntada 
ab lo compas de ta perfccció, per navegar en aquella mar :alta de la Suiptura 
sancta, profunda e impenetrable, trobant lo pon de  la redempció, e dóna'm 
art de  fmctuós e segur marinatge en I'escmtar, en I'enquerir e en l'envestigar 
de la pritica tua, tan ardua e tan laborosa, la qual, per caritat e amor, as 
servada en natura humana cayguda relevar, e de terra eterna1 eclipsi de  
mon interminada a vista reparar de la lum increada. 

MPQ 11; 1, 112-113 

10. 1 efcctivament, en I'únic manuscrit conseivat del MPR (Biblioteca de Canlunya, ms. 
465) un lector ha escnt al marge, allí oncomenca i'oració, la indicaciii hic incipit (f. 7") 
(com, una mica més endavant, ha indicar iclurnrnca lnlawacio al lloc oporrú, f.  8"). 
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En el segon d'aquests exemples hi ha latent el topos retdric en 
la mesura que I'autor reclama guiatge per a un enteniment que s'ha 
d'ocupar d'-envestigar" en l'obra que es disposa a escriure el misteri 
de la Redempció. Amb tot, aquest motiu hi és secundari en esguard 
de la centralitat que té en tots dos i'associació de la metifora niutica 
amb I'activitat especulativa: o perque I'enteniment ha de ser regit 
sempre per la veritat (al capdavall una declaració prologal 
d'onodbxia i d'excusació davant els eventuals errors doctrinals que 
es puguin esmunyir en el text) o perque la navegació per 'aquella 
mar alta de la Scriphir;i sancta, profunda e impenetrable." requereix 
=fmctuós e segur marinatge en I'escrutar, en I'enquerir e en 
I'envestigar. (remarco els tres verbs, que permeten I'enllac de la 
present imatge niutica amb la subsegüent semblanca d'un navegant 
que escandalla el fons marí -la profunditat divina- amb la ~corda 
de la pensa").12 Som, amb aquests elements, a la segona gran línia 
de la imatge marina segons I'esquema al.ludit de Coni (19891, que 
distingeix dins d'aquest sistema dos subsistemes més, a un dels quals 
(la navegació pel mar del saber, que es pot remetre a Hug de Sant 
Víaor, Didascalicon, VI, iv) respon parcialment el segon text 
reproduit." Ara bé, és al segon subsistema que s'adeqüen tots els 
passatges mallians que hem vist: el que aplica la navegació i el perill 
del naufragi a l'especulació filosbfica o teologica, i que té un referent 
patrístic fonamental en el De beata vita d'Agusti (1, 2-3), on es 
cataloguen les tres maneres que té el fildsof de pervenir a port 
sense perdre's i naufragar en I'error." No cal, és clar, recórrer 

11. Per a la meilfora del .mar de PEscripmm vcgeu els referents piitnstics ndduirs per 
De Lubac (1959 1, 119-120). 

12. "Cara srmbl~nca de aquel1 qui fa cami per mar inusitada, e, ab plom hrnt  prova, 
vol del fons saber nova, la corda dc ma pensa. la qual és drsig de canexeng de c e m  veritar, 
dins lo gran fons del teu cor wll stcndre, hé que c o d a  nom basta a a p l  fons mesurar, 
com sia iniinit per cirnimstincia de la divinitat, e stendre'm wll, la nia amor sens fi  e sens 
fons mesurar, c pessar no pas al fil de la justa b a l a n p  No em puc estar de recordar uns 
vrrsns fi~mosos d'Ausiis March que recullen el mateix motiu, ara aplicar a les coses de ramor: 
&ir entre carts, n0.m basta Pescandall / per trobar fons en la vosua estima. / e quanr vos 
Jlou no rrobrahb ne rima ./ de que-m contenr, e per so yo me'" cal" m, w. 57-60; Rowcas 
1952-59, 11, 95). 

13. Un altrr excmple tardomedieval cawli, també en posició prologal, a I i  Rrgoneuen~a 
i moral consideracit de Franccsc Carros Pardo de la Cara: .E si en lo principi d'aqiiella labra1 
la dificulrat de la sua f i  me fóra .prrsenrada, ab la mia poquera barca, guiada sens rems o 
govem de li discreció, no teinprara jo navegar en la mar e fondurd de tant saber quant per 
a tal empresa fón necessan (Pacmco-Born~ 1982, 156). 

14. Després d'afirmar que la hum~niiar ba estar llan~ada a aquest mbn com a una mar 
procellosl (1, 11, Aysri estableix efectivament tres categoñrs de navegants que pemnen 



necessariament a sant Agustí per explicar l'ús mallii de la imatge,I5 
perque el topos agustinii reapareix a mans dels mestres escolastics 
del xlrr, com ara sant Albert Magne (Co~n  1989, 4841, i, sobretot, 
de teolegs que són a I'hortizó academic de I'autor. Aquest seria el 
cas de Jean Gerson, canceller de la universitat de París a I'epoca 
en que Malla hi estudiava, que a la Theologia Mystica Speculatiua, 
fmit de les seves llicons de 1402-1403, desenrotlla la vint-i-quatrena 
comideratio (que "ostendit philosophomm caligine et theoiogomm 
claritatem sub exemplo maris Galilee et navis, ventorum, piscium 
et vocatione filiorum Zebedei,' (VANNINI 1992, 168-174)) a partir de 
la interpretació tropolbgica del passatge evangelic relatiu a la cnda 
de Jesús als fills de Zebedeu (Mt 4, 21-22). El context, certament, 
difereix dels loci mallians perque s'hi tracta de I'accés a la 
contemplació de Déu i perque, secundiriament, la lectura gersoniana 
del passatge fa del mar la sensualitat que cal defugir per arribar 
al pon de I'eternitat i la contemplació. La base, pero, segueix essent 
especulativa, i doncs la nau s'identifica amb la raó natural (navis 
ratiocinationis naturalis) que cal abandonar per seguir la crida 
divina. Altrament, els vents de la passió faran naufragar I'enteniment 
i li impediran l'accés a port. 

Aquest recorregut pels usos doctrinals de la metifora niutica i 
per diversos textos de Felip de Malla explica perfectament el sentit 
del passatge provinent del sermó de santa Eulilia: la nau de I'Església 
significa els articles de la fe, en oposició a una simple barca que 
figura I'enteniment, fragil i limitat (cf. la recurencia del substantiu 
',naveta- i dels adjectius -fr&vol,. i afrigil-, en altres textos), que pot 
ser desviat i combatut per la temptació en l'alta mar (el ,'golf', el 

finalment al pon de la filosofia: primer, els que naveguen prop de la riba i poden rehgiar- 
se sovint, amb perit esforc, en un poir; segommenr els que, enganyacl per la bonan~a. 
s'avmruren en alra mar i obliden la piuia, 1 que no poden ser rrromars a rema sinó per una 
rernpesm, i, finalment, els que, Iiavent navegar Ilargarnent, en veure alguns senyals es recorden 
de la oiuia i. o bé rmorenen el retom. o bé erren en  la tenebra i només els fa tornar una 
borrasca (OSA 1, 542-i45). 

15. Tot i que al següent passatge del MPROO; 11, 172-1731 hi uaspua la idea agustiniana 
que cal no aventurar-se en alta mar i qurdar-se en terra ferma per especular: .O gent humana, 
feta per alt volar, aquesra ala ibil per fer lo vol del fons del món a la alra spera, so  és de 
la terra al ccl empirial, ergull la talla. siiperbia la tol, humilitat la dóna, presunipniosa e altiva 
cogitació és lo vrnt fonunal qui lo cami del regne eterna1 empataa e destorha c fa la anima 
trabucar dins la roinba hon, quitia de ira e ab penssa quieta, no pot may anirar. ... No wllats 
perdre la inmortal claror, car aquesr món no és mon de varar, ans món de uaure e la vela 
calar r la rxircia plegar e stojar, r passrjar per la via pus plana. Són moltr 'iy que com 
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.pelec., la ,,mar alta.) del tema predestinacionista, és a dir, en les 
dificultats que comporten les veritats de la '~prescientia Dei et libertas 
arbitrii. (com diu tambk santa Eulilia, un dels temes que, com 
l'evidencia dels articles de la fe, Déu s'ha volgut reservar). L'oposició 
nau / barca, doncs, serveix per accentuar la distancia que separa 
la ciencia certa de la doctrina catblica de les opinions incertes 
-i perfiloses- que pot produir l'enteniment huma guiat per la sola 
raó natural, i Malla ve a sintetitzar-hi un consell que recorre tots 
els discursos morals sobre el tema de la predestinació, aixb és, la 
necessitat que els laics (aquells laics armats de raó que 
inquietaven fra Antoni Canals)16 no ~'~~assubtilin. excessivament en 
materies que són d'exclusiva competencia dels teblegs. A part els 
textos eiximenians adduits per Hauf (1983, 252-253), vegeu com 
ho explica -amb metifora nautica inclosa- Iacopo Passavanti al 
Specchio di vera penitenza (1354): els mestres, els doctors i els 
predicadors xdebbono entrare a dentro nel pelago profondo delle 
Scritture, e sapere intendere gli occulti misteri, per potergli sporre 
e'nsegnargli altrui., mentre que als laics els és reservat el coneixement 
de la doctrina, "nene assottigliandosi troppo, né mettendo il piede 
troppo a dentro nel pelago della Scrittura, il quale non ogni gente 
sa né puote né dee volere guadare; ché vi si sdmccioia, e spesse 
volte vi s'anniega dagl'incauti e curiosi e vani cercatori" (citat per 
Bmni 1991, 129).17 

La coherencia del desplegament metafbric -i la coherencia amb 
la tradició- exigeix la figuració de la temptació amb uns vents 
que poden conduir al naufragi (cf. el verb ',trabucarS, i explica el 
salt a la metifora mitolbgica en la figura de les sirenes, il.lustratives 

se veen perla mon encalrar, com la vellessa quaix I'estrem fil debana, lavors emparen nova 
mar navegar, e ab greus venrs de ambició. de ira e de enve j~  pcr lo pelcch hornar ... vostres 
bascas a folls desigs tenits la regna sueca, car no devers a roe vents dar la popa,.. També 
a la segona pan del W R ,  W1 (V~lencia, Catedral, ms. 154, f. 1060 rrobem una .gen[ humanal~ 
que no .es1 atesa al sal1 de la riba, ans ab incen pon rsdevenidor volteges per lo secgle esperant 
o millor o pigoh, i cf. encara MPR, X?V (111, 50). El text de Gerson que s'al-ludeix mes avall 
implica parcjaiment aquestes rnateutes assumpcions. 

16. Vegeu e1 prblrg a la srva traducció del tracrat De pmvidentia de Seneca (Riyur~ 
1935, 85-86). 

17. Tarnhé en el dehat sohre la predestinació del Cancionem de Baena compareix 11 
metafora niutica quan és un te6leg a prendre-hi la pdr~ula. És el cas de fra Diega de Valencia, 
oue resnon així a Feniin Sánchez Calavera: .Esta materia. seeunr mi creencia. / es fecha . .. 
p<c,ici>(j.. u prcJo.iii.,<i¿n n%,n U..+, "m, Iix > Jc g~.r.<nt . >niti. fin dr> mu;noí pert--zr'n 
prr fnr, irrcvcn(il 519. \Y 5-2 Uri'i . v - W \ h ~ r  C ! X A  l . I ) 5  $69, 



d'una atractiva .remor de opinions" que condueix a I'error quan 
I'home pretén d'aplicar el seu enteniment fragil a la comprensió 
de les veritats revelades, de manera que vents i sirenes vénen a 
ser el mateúr: les temptacions intel~le~tuals'~ -i no les morals, que 
és I'habitual en la tradició medieval que representen el sant Vicent 
de S m o n s  (V, 125) a propdsit de les fortunes de mar o el Malla 
de MPR (V, 1, 219) a propdsit de les sirenes-, tal com ja Ciceró 
havia establert comentant I'episodi homeric (Definilms, 5, 18, 49),19 
i tal com Agustí mateix insinua quan relaciona les seves lectures 
foraviades amb el cant de les sirenes (De beata tiita, 1, 4Iz0 -i, 
encara, Boeci s'havia de servir de les sirenes per assimilar-hi les 
perilloses Muses poetiques que tenia al capcal del Ilit." L'explicitació 
d'aquestes associacions la forneix Malla arnb la fórmula -sirenes de 
remor de opinions,., un terme, aquest darrer, que i'autor associa 
sempre a l'error, la ignorancia, el dubte, la suspició o, senzillament, 
la falsedat, com a oposat a la einte1,ligencia e conexenca de veritat 
evident, o revel.lada e creguda. regida per la il.luminació divina 
(MPR, 11; 1, 116), i com a oposat també a .les canals dels doctors 
aprovats, qui ab veritats han feta lur liganca, perque oppinions 
frigils e humanals no fessen sovén del blanch apparer negre e del 
sophisme aparer solagisme ben compost e retglat" (MPR, VíII; 11, 
80; noteu-hi els adjectius ccfragils e humanals~).~~ Per dir-ho com 

18. Aixd és, la .presumptuosa e altiva cogitaciós del paisatgr citat 2 la nota 15. 
19. ~Mihi quidem Homems huiusmodi quiddam vidisir videtur in iis quae de Sirenum 

cantibus Rmrerit. Neque enim vocum suavitare videntur aut novirate quadam et varierare 
cantandi revocare m s  solitae qui praetewehebannir, sed quia munta si: scire profitebantur, 
uthomines ad eamm saxa discendi cupiditate adhaerescerenc ... Vidit Homenis probari fabularn 
non posse si cantiunclis tantius irrrtius vir trneretur; scientiam pollicenrur, quam non erat 
mimm saoirntiae cuoido oauia esse cariorem,. . , 

20 ,\g~,ri I i i  vniciirrJ .a r c v ~  cwil J C ~ U  inicl Icc(~4I cn rcnnc, dc iir :cg.iciú ni h i  borcr 
s'r.nron<cn 2 .oci.a el< acircí qiic I'han c n r a v l ~ i .  don3 al, aridern.ci cl yr>vc,m di: l animi 
uoba el nord que el guia, manifeita CI drsig d'estendre veles, i comenta el descobnmenr 
de Plató amb I'afirmació que aquest li hauria fet uencar totes les iincores; és aquí que apareixen 
les sirenes: &.que tantus me arripuit pectoris dolor, uc illius professionis onus sustinere non 
valens, qua mihi velificabam fonasse ad Sirenas, abiicerem omnia et optatae tranquilitari ve1 
quassatam navern fissamque perducerem. (OSA 1, 5 4 9 .  

21. .Sed abite potius Sireneí usque in exitium dulces meiaque cum Musis curandum 
sanandumque relinquite (De consolalione Phiiosophiae, 1, prosa 1). Caldria afegir que aquesta 
classe dinterpretacions en ambit cdstia venien afavorides per la presencia de les sirenes a 
la Vulgata picies a sant Jeroni (1s 13, 22). Vrgeu Antin 1968, 59-70, i panicularmenr, per 
al oue aaui inreressa. I'associació de leroni mareix enue l e s  sirenes i I'herereia. D. 61. u , .  - 

52. k g e u  també els següents pa&acges del MPR Proemi (1, 88), 111 a, 85). N 0, 2ü9 
i 210, VI1 (Ir, 42 i 68), X I l l  (11, 239) i X7X (111, 219 i 221). 
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Bernat Metge a Lo sornni, "oppinió no és 21s sinó rumor o fama 
o vent popular, e tostemps pressuposa cosa dubtosan (RIQUER 1959, 
214).23An, 'copinió" designa també +n Malla i arreu- les posicions 
dels fildsofs pagans, desconeixedors de la revelació (cf., al mateix 
sermó de santa Eulilia, f. 93v: "no obstant la oppinió dels phi- 
lo~ophs" ) ,~~  i d'aquí que, identificant sirenes i opinions, el tema de 
la predestinació condemni al silenci la fdosofia i I'eloqüencia 
del savi (els fildsofs i Ciceró) sense que hi valgui el topos del cant 
del cignqZ5 amb el qual es reduplica metafbricament el cant de les 
sirenes. La pregunta de Malla en el sermó, ho hem vist al 
comencament, incorporava aquest fracis de la filosofia en esguard 
del tema de la predestinació i de la gricia divina, i un altre passatge 
del MPR és explícit de la necessitat de dur la nau de I'enteniment 
ben guiada per superar la limitació del saber natural de ldgics, 
sibi1,les i fildsofs: 

Ladonchs, d r e ~ a n t  mes paraules a sancta Theologia, diguí axí: ,,O lum e 
resplandor clara intel~lecmal, o dona gran tota spiritual, o verissima e il.lustre 
sophia, o imperiosa regina, general patrona discreta, e de la naveta de  
nostres enteniments experta timonera, guiats mon  seny, pensament e paraula 
a b  veritat e devota doctrina, e mostrats-me la fi de  ma arnpresa, de les coses 
passades e dels altres misteris d e  la Passib del Fill de Déu, del qual sots 
missatgera, donant-me conekenga, siats-me vid e siats-me sendera, car n o  
obstant que  visca per creenga, enca1a.m plau los altr secretí humilment e 
devota scmtar per virtut. E veig que  sens vós, la qual sots doctrina per Déu 
inspirada, útil a molts f m p ,  segons que  diu seni Pau, n o  és  bastant Iógich 
ni sibil-la, ni phildsof, ni saber natural, a doctrinar la mortal creatura~. 

MPR, V; 1, 240-241 

23. Són coneguts, d'altra banda, els usos .peivenas., amb sofismes inclosos, que Merge 
fa del reme: veeeu Baoir 19M. 94-95 i CmnP 1W4 101 

mnteut foma part precisament &una admonició als~.1111 stÜdis de 1111 par& del món.: veaeu . - 
com segueut i l  trx;, després del fragment ja rcproduit: .No wll repehendre vostra subtilimr, 
mas sí us ahor que Mssers abeurais solamenr de la fonr del s ~ b r r  vimós qui dóna aygua 
viva. Seríeu segun que los emeniments doctrinats per vosaltres e insrruhits e disciplinatr, 
meminar no us porien per mal* oppinió, per entimema hreu ne paralagisme. car premisses 
veres, segons dien los Iogichs, no poden induir ne iderir falsa conclusiii.. 

25.  Vegeu JBRONI, epístola 52 (a Nepotii): ,Themistocles, cum explrtis centum et septem 
annis, se mori cernerrt, dutisse fertur, se dolrre, quad mnc egrederenir e vira, quando sapere 
coepisset. Plaro ocrogesimoprimo anno scribens, morruus est. Et Isocrates, nonaginta et novcm 
annos in docendi scñbendique labore complevit. Tacco caeteras Philasophos, Pythagoram, 
Democrirum, Xenocz-~rem, Bnanem, rt Cleanthrm, qui jam acrate longacva in sapientiae sriidiis 
flomenint. Ad poetas venio, Homemiii, Hesiodum, Sirnonidein. Stesichom, qui grandes natu; 



D'una manera més discursiva, la metifora nii~tica condueix 
igualment a afirmar la necessitat del guiatge teologi'c. En un i altre 
text, el fracis del c'frigil enginy. és doncs el fracis cl'un determinat 
model de saviesa quan vol ocupar-se dallo que no li pertany. 
1 probablement perqu? hi ha fet apareixer referents mitologics 
i genericament pagans l'autor tanca I'admonició de la santa amb 
la traducció mitologica d'aquest model de saviesa, aixo és amb 
les divinitats relacionades arnb la ciencia humana (altrament 
cense cristianitzar-les, com fa sovint en altres contextos). Apol-lo, 
Minerva, les Muses i les arts del Parnis es fan presents en la 
navegació de la *barca de I'enteniment" (noteu la recurrencia de 
l'adverbi mí,,) i fins i tot hi xspiren., pero no tensen cap utilitat, 
contrastant amb el dir dels poetes que regeixen aquest enfilall de 
figures mitologiques. No sé si, quan diu xpoetes,,, Malla pensa 
específicament en cap nom. Pero ates el context niutic no em 
sembla inconvenient postular un record dels nou primers versos 
del segon cant del Paradás dantesc: 

O voi che siete in piccioletta barca, 
dcsiderosi dascoltar, sepit i  
dietro al tnio legno che cantando varca, 
tomate a riveder li vostri liti: 
non vi metete in pelago, ché, forse, 
perdendo me, rimarreste smarriti. 
L'acqua ch'io prendo gi2 mai non si corse: 
iMinerva spira, e conducemi Apollo, 
e nave Muse mi dimostran 1'Orse. 

BMUCCI 1992, 622. 

Dante juga, primerament, a oposar el lleny poderós que el1 
comanda2% la barqueta insegura d'uns <'lectores modicum 
intelligentes ... in parva capacitate ingenii. (són mots de Benvenuto 
da Imola, ed. LACAITA 1887 IV, 3351, que Pietro Alighieri identifica 
amb alos vulgares e aquellos que son usados scilamente a las 
sciencias poeticales e naturales, e non son amaestrados e enseñados 
o usados a la santa Escriptura', (cito per la traducció castellana 
quatrecentista, Madrid, Biblioteca Nacional, ms. 10207, f. 121r), 

cygneum nescio quid, et solito dulcius, vicina morte, cecineninr. (PL, 22, col. j29). Wnlla 
rep*n el motiu als seus sermons sobre la gaia ciencia  pujo^, en premsa, semó 2,). 

26. 1 d Benvrnuto da Irnola, ad Pulg 1.1-12: ..Ve1 dicit navicula, quia posta navigavit 
cum magna navi m r a  aquam paradisi- (rd. Lacarra 18x7 111, 3). 



288 JOSEP PUJOL 

per la qual cosa, mancats del privilegi diví que ha estat concedit 
al poeta, farien millor de no separar-se gaire de la En relació 
al primer cant del Pulgaton la diferencia és important, perque allí 
Dante en tenia prou amb una nauicella ara insuficient per solcar 
una aigua que emai non si corse,,. És assistit per la gracia que el 
poeta por emprendre el seu darrer viatge i superar implícitament 
el ve11 Ulisses del cant XXW de l'lnfen; i per fer-ho Dante convoca, 
primer, la sapiencia i la ciencia dels dos puigs del Parnas (Para- 
diso 1, 13~s.) i, després, Minerva, Apol.10 i les nou Muses, és a dir, 
les més altes formes d'inspiració poktica i de saviesa que Malla evoca 
també en el seu text. 1 no únicament aixb, sinó que el barceloní 
coincideix amb el tosca en i'ús del verb .spira~, per bé que dóna 
a les divinitats en qüestió una funció ben &ferent, més d'acord amb 
la coherencia del seu text (són insuficients davant la comprensió 
de les veritats de la fe) que amb la del model que podem suposar 
que té in mente, vioientat quan n'inverteix compietament el sentit 
en invalidar, per limitada, la inspiració que aquestes divinitats 
proporcionen. 

Es podria objectar, certament, que resulta tan arriscat projectar 
el passatge de Malla sobre un rerefons dantesc com, posem per 
cas, voler veure obligatbriament en la <mau de I'enteniment', un calc 
de la mavicella del mio ingegno.. Amb tot, un altre passatge de 
Malla, que implica igualment la navegació i el naufragi de la 
filosofia, presenta una dependencia dantesca no assenyalada fins 

27. Que els versos danrescos es podien conduir cap al terreny de I'especulació teologica, 
que ja ré integrat el sistema imaginatiu de la navegació, ho demosmen k n  al final del nr 
les Senrkcias cafhdlicas del divipoeta Dan1 de Jaume Ferrer de Blanes quan I'auror declara 
les seves intencions: ~E ocr oui. la insuficientia del meu haix entendre no haste a tant ni 

les alras cosas a la pericia y magisten dels susdirs doctos, per los quals restad la meditarió 
speculativa de aquellas. E per a mi y per los simples, ab noma xica barcx pro" bastar2 que 
r n  lo poc fons del aygua, no prrdrnt la visra de la i em navrguem. E los grans docrors ab 
lur gran nau poran seguramenr discórrer lo gran mar de la proíunda doctrina que trohain 
en los dits tres lihres. E acd s e d  selva? I'orde que Pauctar ha dat y manat als seus lectors 
en lo cantich segon del Paradir, dient en los metres següüents [Par 11, 1-15]  En los quals metras 
apar com I'aucror, enmant a vactar las altas y mirahlec casas del dit ten libre del Paradís, 
primerament dóna comiat als silmlples lectors y de poca docuina, que en lo mar de las sciencias 
naveguen en xica harca, y exhorta y convida los hbmens de $ciencia theoldgica que, pus 
tenen nau de doctrina, segurament poran a lp r  las vrllas y navegani enrrar en lo profundo 
mar seguint la sua doctrina, que jamk per a lm nunca de [al modo fou Uacrada. (ed. 1545, 
f. 4). 
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ara i que no es pot obviar.28 El lloc dantesc és la narració del darrer 
viatge d'ulisses (Inferno, XXVI), un autentic emblema del fracis 
a que s'aboca el desig imrnoderat de coneixer, de ,,divenir del 
mondo esperto, / e delli vizi umani e del valore" per accedir a la 
~mirtute e conoscenza., i en oposició al qual, com han assenyalat 
entre d'altres Peter Dronke i Maria Corti (1990, 40--44; 1989, 487- 
491, respectivament), es dibuixen els versos del 'F'aradís adduits 
ara mateix. És a dir, Ulisses 4, millor, el personatge que, seguint 
Corti, emergeix de la lectura al-legorica de I'episodi que 
protagonitza- és una contrafigura de Dante i ~rappresenterebbe 
gli intellettuali trasgressivi, che usano il loro ingegno senza la virttcs 
etico-religiosa,, (1989,491), tal i com, de fet, ja havia establert Filippo 
Villani al prefaci del seu comentari en afirmar que I'Ulisses niufrag 
és la filosofia pagana mancada de la revelació: '~Per hanc trium 
decursum [Venus, Pal.las i Junol Homerus in Odixea deducit 
Ulixem. Nostri tamen invento poete, Ulixe<s>, hoc est phylosophia 
gentilis dum Christi contemplatione vacaret, in mari demergitur. 
(BELLOMO 1989, 46). 

També per a Felip de Malla el savi Ulisses és un emblema de 
la raó humana, i per a& al MPR (XVII; 111, 147-148) es complau 
a evocar-lo d'aquesta manera traduint les últimes frases del De deo 
Socratisd'Apuleu (XXIV, ed. Moreschini 1991 III,38), que segurament 
va coneixer a través del Policraticw de Joan de Salisbus., que 
n'integra un llarg passatge per demostrar la necessitat de lloar els 
homes segons la seva saviesa (VI, 28, 633c-d; ed. WEBB 1909, 11, 
85-86).Z9 L'al.lusió de Malla forma part d'un elogi de la mare de 
Déu, que supera el saber de Mart, Dedal i Vulci, I'eloqüencia de 
Tul.li, Demostenes, Homer, Virgili i Livi, i les arts d8Euclides, 
Ptolomeu, Hipocrates, Escevola i Soló. Igualment, doncs, 

n o  sabe tant lo rey Ulkes, acompanyat d e  humanal sophizi, d e  lacos squivar 
e de perills sobrar ab maestria, del qual dix Apuleyus, philosoph affric2, 

28. Resulta com n minim curiós que cap dels esrudiosos quc s'han esforcat a descobrc 
el res50 de venos dantescos al MPR (vrgeu sobrerot PWAU 1978, 116, n. 14, 120 i 122 
i n. 18, que en els darren Uocs cirars ahbueix la primera pan del MPR a Pimpacte produit 
perla Comrnedia) no s'hsgin fkat en el passatge que ror seguit comento, el més explícitamenr 
dantesc de toca la seva obm. Vegeu, com a mostra de la perplexirat que produeix el passatge 
a I'editor madem, la nota de Manuel Balasch a 1981-86, 111. 148. 

29. La probable dependencia de I'autor angles del m I'apunto a panir de Parnplissima 
dihisió del Poltcralicu, per6 sabretot pel fet que Felip de Malla posseya un exemplar de 
I'obra (MAOUELL 1963-64, 558). 
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e n  lo libre intitulat De dro Socratis, que acompanyat de pmdencia, la qual 
Homems apellava deessa Minewa, sofferí affanys grans e orribles, e 
vencé totes coses terribles, e entra dins la cova del brau gigant Cíclop, 
qui no.1 poch aturar, e véu e mira sens lesió los hous encantars. que  spiraven 
focb, e devalla als infferns e despuix re tomi  e navega sens naufragi per 
pelech perillós, e begué del ven  d e  la regina Circes, qui no.1 metzini ne.1 
trestorna, axí com féu a  os companyons, e n  bmtal e bestial natura; e 
escolta les serenes e n o  s 'adomí, camina per les ombres e n o  s'enfosquí, 
perdé d e  la sanch e fou sovén en  fortunals afrontes, e n o  s'esmortí n e  
s ' e s p a o ~ d i . ~  

Fins aquí 1'Ulisses positivament exemplar, guiat per la saviesa 
humana i la prudencia. Pero amb aix6 no n'hi havia prou, perque 

verdaderament aquest, del qual al.legava tantes coses humanal poesia,)' n o  
perque sien veres axí com són posades, mas per algun gran significat 
d'alguna veritat sots la ficció envelada, no ha tan sabut, car a la ~5 per 
tempestat de mar, volent mirar I'eszel oopsit a la tremuntana, fon e;fondrat 

No m'aniraré a comentar la definició de la poesia que incorpora 
Felip de Malla3%i no és per fer notar que la teoria dels integuments 
que aquesta implica pot projectar-se tant sobre els fets que ha 
inventariat abans com sobre l'episodi dantesc amb que conclou la 
seva evocació d'ulisses i que els comentadors antics, conscients de 
la discrepancia entre Dante i les fonts -hist6riques. (aixb és, Dictis 
i Dares), justificaven precisament per la licitud de fingir i velar 
veritats sota la f i ~ c i ó . ~ ~  Una ripida comparació del passatge mallii 

30. Vegeu el tm llati d'Apuleu: .nec aliud te in eodrm Ulixe Homenis docer, qui semper 
ei comitem voluii esre pmdentiam, quam poetico ritu Mineivam nuncupavit. igirur hac eadem 
comite omnia horrenda subiit, omnia adversa superavit. quippe ea adiutrice Cyclopis ípecus 
introiit, sed egressiis est; Solis boves vidit, sed ahstinuit; ad inferos demrwir rr ascendit; eadem 
sapientia comitr Scyllam pr~rlrmavigavit nec ereptus es$ Charyhdi consaeprus est nec retenrus 
est; Circar poculum bibir nec mutams est; ad Lotophagos accessit nec remansit; Sirenas audiit 
nec accessit (Monwc~i~i 1991, 38). Sobre la fama medieval de I'obra, especialmenr en Joan 
de Salisbury i I'escolaítica, vrgeu Morrschini 1977, 467-468. 

31. Corregcixo la lectura de I'ed Balasch, humanals, a la visra del rnanuscrit, que Uegeix 
claramenr humanal; no &S, doncs, que la poesia al.legui cases humanals d'Ulisses, sin6 que 
el que sabein del personarge homPric ho sabem per la poesin humana (la dels antics. 
implícitarnent oposada a la .divina1 poesia de I'Esuipmra). 

32. EsOc preparant un estudi sobre les concepciom i els usos de la porsia en I'obra 
de Felip de Malla, on es discureixen aquest i altres passatges equivalenrs. 

33. Akí Pieuo Alighieri, que, davant les dues possibilitats que se li ofereixen (el fet 
.porrst esse figmenmm et potes1 esse veriras,,), justüica que "potest esse íigmenmm si vemm 
est quod scribit Ditis er Dares . .  Nam sub fictione. licet sibi ut poete hoc dicere iuxta illud 
Oratij in sua Poetria .... (Droa VEDOVA-Si~voi~i 1978. 370). Benvenuto da Imola 6s encara mes 



subratllat amb els versos de Dante ens mostra de seguida el grau 
d'essencialització que ha sofert I'episodi: on Dante esmenta les 
colurnnes d'Hercules, els cinc mesos de navegació, els estels 
"dell'altro polo" i, sobretot, la "montagna bruna" a les envistes de 
la qual Ulisses i els seus naufraguen, Malla es limita a esmentar una 
transgressió consistent a voler veure l'estel del sud i una mort deguda 
a una tempesta. Res no s'oposa, en aquest sentit, a un record de 
la Commedia (de la qual Malla tenia una copia a la seva biblioteca; 
MADURELL 1963-64, 5621, pero no hauríem de descartar vies indirectes, 
com ara comentaris i compendis en que la historia dantesca ja vingui 
desprovista d'alguns elements essencials (com ara la. muntanya que 
s'alga a l'ocei). Valgui, com a mostra de la mena (le textos on es 
poden cagar notícies d'aquest estil, el comentari a la Commedia 
escrit pel francisci Giovanni da Sernavalle (1416-14171, que, en 
relació a l'anterior de Benvenuto da Imola que li fa de model, afegeix 
resums de cada cant de collita propia; el que afecta la historia 
d'ulisses fa a%: .... de qua flarnma cum Virgilio loquutus est ipse 
Ulixes, asserens se ivisse vagando per mare de oriente ad 
occidentem; et tandem tantum ivit inter occidenteni et aquilonem, 
quod ipse vidit aliquid de terra alterius emisperii, scilicet poli 
anthartici; et tunc suffocatus fuit cum omnibus suis sotiis, qui erant 
secum in galea sua. (DA CIVEZZA 1891, 317) (i afegeixo que, dins 
el comentan mateix, la historia d'ulisses és resumida d'aquesta 
manera: ,&JIixes disponebat ire ad aliud emispiriuin, et ad alium 
polum, volens scire si aliquis habitat de subtus, id est si sint antipe- 
des nostri, an non,'; ibidem, 326). Malgrat que no hi ha para1,lelis- 
mes literals -pero sí la coincidencia a obviar la montagna 
brunas-, la tria del framenor italii no és atzarosa: era, com Malla, 
al concili de Constan~a, i va ser allí, a instancia d'alguns clergues 

explicit: com que no és c~ ' ib le  que Dante desconegués el que saben fins i tor els uifants 
i els indoctes (és  a dir, que Ulissrs va ser mon prr Telegun, fill d'ell i tic Circe), .ideo dicn, 
quod hoc potius autor de indusuia finxir, er licuir sibi fmgere de novo, sicur aliis portis pruptrr 
aliquod proposinim ostendendum &-A 1887, 11, 2941. Ja al segle xv, ira Giovanni da 
Serravalle, seguint Benvenuto, insisteix també que Pautor.,facit hancficuonem, ad denotandum 
.... (DA &u 189'1, 3271, i Guinifone Ba-a, després de narrar la hisibria de la fi d'Ulissrs 
segons mtti antichi sdno"., conclou que "Solo Dante ha fatro una ficcion nova., .descrirta 
qui secundo inventiva del nostro autorc., dbviament encaminada a velar algun misterio (cito 
del bell manuscnt profusament illuminat conirrvat a París, Hibliotheque Nationale, ms. ir. 
2017. f. 305~). 
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anglesos, que va redactar el seu comentari -i la seva traducció 
llatina de la Commedia- entre 1416 i 1417, dues raons que el fan 
un bon candidat a subministrador de notícies dantesques a gent 
com Felip de Malla mate i~ . '~  

Que Minewa-Prudencia no ajudés Ulisses en la seva darrera i 
transgressiva navegació no és sinó una manera de fixar exemplarment 
el frachs de la inspiració d'Apol.10, Minerva, les Muses i les arts en 
l'especulació racional del misteri de la predestinació. 1 la formulació 
niutica del problema que hem resseguit devia atreure prou la 
imaginació del predicador per recuperar-la en el sermó sobre la 
predestinació esmentat al comencament d'aquest paper. El thema 
escollit (401 altitudo diuitiarum sapientie et scientie Dei, quam 
incomprehensibilia sunt iuditia eius et inuestigabiles uiae eius", 
Rom. 11, 33) ja n'és tota una declaració de principis que explica 
les consideracions protemhtiques sobre els límits de la intel.lig&ncia 
humana, sancionades amb diverses autoritats filosbfiques i 
patrístiques. La resta del sermó, pero, és condulda des de la 
introductio thematis en forma de visió a1,legbrica suscitada en plena 
meditatio: 

Stant yo en la pus proíunda consideratió que podia, en mon studi, per 
explicar aquest alt misteri de predestinatió, lo qual no dire en les trones 
de predicatió, hoc encara en les scoles de disputatió n o s  pot perfetament 
explicar, sí sembli a mi que una ombra en spetia e semblansa de  persona 
me occup.3~ la pensa posant-me hun ve1 devant los ulls de  la anima. On, 
com yo fes sforq per saber a@ quina cosa era, legi hun títol qui deya 
Ignorantia. Ladonchs digui en mi mateot que prdpriament venia en spetia 
de  ombra e privatió de claror, axí [coml ignorantia no és res sinó privatió 
de  scientia, sicur cecitas est priuatio visus in subiecto apto nato et silenrium 
est priuatio uocis. Aquesta Ignorantia a mon semblant me mes en una casa 
apellada iaberintus, en la qual y o m  embarassí, que n0.n sabia exir per 
moltes difficultats occurrents en lo secret de  predestinatió, les quals vensien 
mon enteniment ... E si no fos hun fil, co es la fe, lo qual yo havia ligat 

34. Sobre la biografia de Giomnni Beitaldi da Sermlle i les circumst.3ncies de 
composició del se" comenrari vegeu FB, S.V. Benoldi, Giovanni O ,  608609, de Giovanni 
Femü) i Smoaum 1987. 207. Maigrat Vescassa dihsió d'aquest comentan, faig notar que 
el manuscnt actualmenr a la British Library de Londres (Eg. 2629) sembla provenir de la 
biblioteca del monestir de 1'Escorial; la noticia la reporta Sandlolhler al lloc citat, pcró no 
m'ha estar possiblc de confirmar-la ni al Catalogue ojAdditiom to the Munusctiprs in the 
BnFtishMuseum in the Years 1882-1887, pp. 357-358 (nomes hi consta que va ser comprar 
en 1811 per Michael Wodhull) ni a K w m w  1989, 145. 
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a la porta, e seguint aquel1 yo me-n tomí, sense falta yo-m fóra perdut dins 
esta casa ... Lavors me vench davant lo consell de moltes persones, 
majorment vulgar[sl, alleguant contra mi hun poeta apellat Sirnonides, dient 
que lo hom no devia curar sinó de les coses baxes e mortals. 

Simanides es funda, evidentment, en la limitació de 1'intel.lecte 
humi, i la seva intewenció dóna peu a una llarga amplificació (fs. 
151-152) sobre la naturalesa de l'inima humana i la possibilitat 
d'accedir a la veritat, amb un reguitzell de cites d'obres Iagiques, 
naturals i metafisiques d'Aristdti1. Ara, gracies al fil de la fe i als 
consells dels savis aquest nou Teseu ja esta preparat per a una 
autentica comprensió del problema, i és així que se li suscita una 
nova visió protagonitzada per dues dones, que responen als noms 
de Teologia i Filosofia: 

Visum est mihi ante prospecnim stare duas multu reuerendissimas reginas, 
quarum una cum altera subordinabitur. Vna gestabit titulum in pectore in 
quo scriptum erat Philosophia, et haec duo uolumina manibus gestabat, 
dewa Mor& lms. r n d e m l  scienricrm et sinisua Naturalem. Alteri 
nomen m t  Theologia, in cuius uestem ex incidentia solis iustitiae 
quadruplex resultabat color, sicut in collo columbe ex incidentia luminis 
alieni, et hoc designaba1 quadmpiicem sensum in scriptura sacra, scilicet 
litteralem, tropologicum, allegoricum [m. allegogicuml et anagogicum. 

El narrador se sorpren, -empero veheent que,m retien la cara 
benigna proposí de demanar-los solutions de algunes grans 
qüestions qui.m tenien anciós, ab tal ley que, si n'i havia alguna 
la qual passis Philosophia, que Theologia hi suplís, e ella dant- 
me speranga de alguna illuminatió yo moguí tres qüestions,, que, 
efectivament, constitueken la divisio thematis: 

La primera ja si són res fat e cas e fortuna, e si són res quin loc ni quin 
poder han lenl lo món, car la gent los té fort en la boca. La segona qüestió, 
la providhtia divina1 si s'estén per tot lo món e ja si pot ab aquella star 
ni acordar-se la libertat de nostre franc arbitre. La ter$a qüestió, que és 
predestinatió ni reprobatib, ni per que vénen, e si donen o posen necessitat 
a les gents de salvatió o perditió. 

Fins aquí, Malla ha resumit perfectament, a través de les seves 
figuracions, els termes del problema: és una materia que veng 
l'enteniment, que el1 tot sol es perd en un complex laberíntic, i 
que només es podri salvar si es deka guiar perla fe; i, segonament, 
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que la fiiosofia -la raó natural-, conscient de les seves limitacions, 
ha de deixar pas a les certeses del saber teologic. De les tres 
qüestions plantejades, la tercera és la més compromesa, perqu? 
implica les desviacions predestinatistes condemnades pels teolegs; 
és la que, com hem vist al comencament, té natura d'anguila o 
d'Hidra mitologica, i per aixb la Teologia es cuida de donar al 
predicador el mateix consell que li havia donat la santa barcelonina 
en el sermó c~rresponent:~~ 

,,Pens donchs cascú que parlar de tal materia és navegar per pelech perillós, 
per que algú no deu fiar de  la poetica nau de son enteniment, mas metre's 
en la nau de la fe, en la qual son yo., diu Theologia. 

Els termes són els mateixos d'abans, amb pelags perillosos (cf. 
el passatge sobre Ulisses), naus de la fe i naus de l'enteniment, i 
amb la substitució de 1'Església perla fe i la Teologia, aquesta darrera 
invocada en un altre Iloc, com s'ha vist, com a %experta timonera'b 
de la "naveta de nostres enteniments.. El que resulta nou, en aquest 
passatge que comprimeir i'anterior, és  I'adjectiu qpoetica. aplicar a 
la nau de l'intel-lecte, que té la funció obvia de marcar l'anterior 
oposició entre naus de diversa envergadura i de qualificar, també, 
la naturalesa limitada de I'enteniment hurni, que és tant com 
convertir -po?tica. en sinonim de ,'fragil. o ,,fr6voln. Com que no 
crec que l'adjectiu hagi estat induit per I'associació feta en I'altre 
sermó entre l'enteniment frigil i les divinitats invocades pels poetes, 
sembla que hem d'entendre que Malla vol implicar que l'enteniment 
lliurat a la seva activitar racional sobre un tema que en depassa 
les possibilitats només pot generar uns productes inte1,lectuals 
inestables que abans hem vist figurats en les opinions temptadores. 
La poesia, al seu tom, esta constituida per fantasies, imaginacions 
o ficcions, i segurament hem d'anar a cercar la clau de tot plegat 
en la freqüent identificació del t eme  .opinió,, amb la imaginació 
i la fantasia. Albert Magne, per exemple, admet que s'usen 
indistintament, coma intercanviables, opinio, imaginatio iphantmia, 
i és freqüent I'ús del verb imaginare o del substantiu imaginatio 
a mans dels teolegs medievals per designar punts de vista 

35. Al qual. per ccrt, se'ns remer eoplicirament una mica més avall: "Et super hoc vide 
ea quae dicta sunt in semone mariirii brntc Eulalie.. 
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inacceptables o ~opinioniticsb' (MINNIS 1981, 73, 79). D'aquí que Malla 
mateix, en un passatge de la segona part del MPR, qualifiqui una 
opinió com a .fabulosa= per identificar-la tot seguit amb l'error 
(PERARNAU 1978, 104), o que, en textos del seu coni:emporani Jean 
Gerson, tesis teologiques condernnades per I'Iisglésia siguin 
qualificades d'ymaginationes o de jantusias et errores (Tneologia 
Mystica, cons. XVIII i XXV; ed. VANNINI 1992, 112, 1114 i 140). L'ús 
&.imaginar. per designar el que són prdpiament opinions a Lo somni 
de Bernat ~ e t g e ~ ~  no fa sinó mostrar com aquestes associacions 
han acabat permeant la literatura dels laics. 

A I'origen d'aquests usos terminoldgics hi ha la idea aristotelica, 
recollida pels comentadors escolastics, que l'enteniment, per algar- 
se a la inte1,lecció de les abstraccions, ha d'operar necessiriament 
a partir de les imatges de les especies sensibles reservades a la 
imaginatio o phantasia. Felip de Malla en reporta una formuiació 
molt clara a la introductio themntw- d'un sermó sobre una altra 
materia subtil. la Trinitak3' 

L'enteniment humi, jatsesia per Déu sia stat creat en piiritat e noblesa de 
spirituai natura e intellectual ..., empero per dues maneres ha dificuitat en 
entendre e investigar la veritat infinida. La una car ell, comparat en aquella, 
és vanitat e cosa feta qui ha causa de  son ésser, la qiial no és e y a l  ni 
proponionada a la perfeció del seu original principi (modo omnis cognitio 
fit per aliquam proponionem et assimilationem inter cognimm et cognoscens). 
La segona car és commixt e mesclat en aquesta vida ab lo cors, qui és 
corromput e material, qui per son pes tire a la tema e revoca dels cels ("corpus 
quod cormmpitur agrauat animam-, Sapientiae .gQ.),  en tant que no pot venir 
a conexenga, per procés natural e acostumat, de res suió per fantasmes, 
qui sbn speties corporals reselvades en la anima sensitiva, aquia intelligentem 
quemcumque necesse est fantasmata speculari. (39Deanima), o per cognitió 
de  seny corporal o semblansa e visió de creatures, que potius est per viam 
remotionis quam assimilationis, car entre les coses tern:nals e creades no 
hi ha alguna qui perfetament puxa representar la s:incta Trinitar (dic 

36. Vega R i ~ u ~ n  1959, 218 (el rei Joan diu a Berna1 ror lo conmri és de ass6 que 
has ymaginat~) i 286 (car lo conmañ hr wginat  e creegut tots temps~). A pan el que s'ha 
apunrat més amunt sobre el terme .opUiió., val la pena recordar que Bernat es fingeix tarnbé 
ignorant de la diferencW entre imaginació i rab, panjcular sobre el qual rep I'escaient in'itnicció 
reiai (ibidem, 222). 

37. 1, després, a la divctio rhemarct mateixa (f. 74r). Els dos termes de la divisió sbn: 
1) que només hi ha un D&u; i 2) la unitat i la trinimt de Déu; i és a prophsit del íegon 
que Malla adveneix que .pmeirern per via de declarnatió sens demostmtib., perque 
l'enteniment hum2 no basta tot sol sense fe i sense inspiracib divina. 
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sperfeetament. per la nostra anima, que més que res la resemhla en ses 
potenties, mas no perfctamentj, e per 50 vacilla l'enteniment en sd cognitió 
e és mester que sia per fe ajudat, e pcr la griitia divina, quia ,,nisi credideritis 
non intelligetis Oi'saie 7"). 

Biblioteca de Catalunya, ms. 466, f. 72v 

La conclusió del passatge recull el fil principal que s'ha anat 
debanant en aquestes pagines: la vacil.lació de l'enteniment i la 
necessitat de la fe i la gricia en una materia com la Trinitat. I a 
aquesta conclusió s'hi arriba des de dues raons de les quals interesa 
especialment la segona, al seu torn desdoblada: el coneixement 
humi es fa per phantusmata (les ,~speties corporals reservades en 
la anima sensitiva") o bé, segonament, ',per semblan$a. entre Déu 
i les criatures -analbgicament, doncs- i per dissemblanga, és a 
dir per la wia negativa" -per viam remotionis- quan definim Déu 
per allo que no és. El primer argument és d'origen estrictament 
aristotelic; el segon, en canvi, té a veure amb els ensenyaments 
del pseudo-Dionís (sobretot a la Coelestis Hyerarchia i a la Theologia 
~Mystica) i, havent recorregut els comentaris d'aquest i la seva 
assimilació en la teologia escolastica i en els grans corrents de la 
mística medieval, pot constituir-se en fonament de tota una ateoria 
literaria. ~MNNIS-SCOTT 1988, 165-168). La Summa 7heologica de san1 
Tomis -el1 mateix comentador del pseudo-Dionís- no diu altra 
cosa: 

Impossibile est intellectiim nosuum, secundum praesentis vitae statum, quo 
passihili corpori coniungitur, aliquid inicliigere in actu, nisi convertendo se 
ad phantasmata C..) Ad tertium dicendum quod incorporea, quomm non 
sunt phantasmata: cognoscuntur a nobis per comparationem ad corpora 
scnsibilia, quomm sunt phantasmata. Sicut veritatem intelligimus ex 
consideratione rci circa quam veritatem speculamur; Deum auteiii, ut 
Dionysius dicit; cognoscimus ut causam, et per excessum, et per remotionem; 
alias etiam incorporeas subsrantias, in statu praesentis vitae, cognoscere non 
possumus nisi per remotionem, ve1 aliquam comparationem ad corpuralia. 
Et ideo cum de hui~ismodi aliquid intelligimus, necesse habemus converti 
ad phantasmata corponim, licet ipsonim non sin1 phantasmata. 

S7 1, q. 84, an. 7 

L'ortodoxia escolastica de sant Tomis i de Malla no implica 
necessariament un menyspreu de la imaginació; ben al contrari, el 
punt de partida imaginatiu de l'enteniment huma és una veritat 
central de la psicologia i de I'epistemologia medievals, i alhora una 
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constatació que els místics victorins van saber usar en benefici propi 
dotant la imaginació d'un lloc privilegiat com a au.xiliar necessiria 
de la raó en el camí que du al coneixement de Déu, amb el benentes 
que aquesta imaginatio rationalis té uns límits que no pot depassar 
(la formulació més sistemitica d'aquest punt de vista és el Benjamin 
minor de Ricard de Sant Víctor, especialment els capítols V-XXIII, 
PL, 196).3B 

Els termes eimaginació. i ,,fantasian formen pait també de la 
defmició medieval de la poesia. Triant alguns exemples a I'atzar, 
tenim un Gerson per a qui les faules són xpoeticas fictiones et 
yrnaginationes., que identifica spoesie ou ymagin;ltion,. i que es 
declara autor d'symaginations poetiquesa', un Francesc Carros que 
a la segona meitat del xv les anomena ',poetiques fantasies. o un 
Lluís d'Avercó que atribueix una importancia capital al sentit interior 
de la fantasia a i'hora d'explicar la inventio retorica (Torcimany, 
1, 1; CASAS HOMS 1956; 1, 27).39 Tots aquests usos no fan sinó traduir 
una idea inherent a les concepcions tardomedievals de la poesia 
(independentrnent ara de les teories ,cintegumentals- que atribueixen 
a les faules un doble sentit literal i a1,legoric) que arrenca de la 
versió averroista de la PoZtica aristotelica i de la traducció i els 
comentaris llatins subsegüents: la poesia és un serno yrnaginativus, 
i els seus productes, ymaginationes. Les raons, segons que explica 
un comentador escolastic del segle m, Bartomeu de Bmges, poden 
ser diverses: 

Item dicit eos ynaginativo~,'~ ve1 quia exprimunt rem in sua yrnagine, id 
est similitudine, ve1 quia non semper procedunt ex hiis que sunt, sed que 
sunt possibilia ymaginari, ut patet in primo secundi, ve1 qiiia faciunt 
estimationem et ymaginationem quod res ita sic se habeat sicut dicunt, et 
istud etiam primum videtur melius et concordar cum sequentibus et cum 
Averoe, versus finem super prima parte: Et species signaculorum. 

D w  1980, 227, i d Ausx 1982, 182-183 

38. Per a una exposició més completa de leí teories medievals de la imaginació i la 
seva incidencia sobre la teoria i la pdctica literanes vegeu MMINNIS 1981. 

39. Estalvio al lector els llocs d'on prenc els remes de Gerson i de C a d s ,  que seran 
degudament comentas i localirzas en CI treball al-ludit a la nota 32. 

40. Allen (1982, 182), que reprodueix wmbé aquesr fmragment del comenrari a partir del 
mareix manuscrir que Dnhm, llrgrix aquí ymaginationes 
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1 encara s'hi pot afegir una quarta raó, relacionada amb l'efecte 
de la poesia sobre el receptor, recollida i divulgada per enciclop&dies 
com el Speculum doctrinale de Vicenc de Beauvais: 

Idem quoque dicit LA1 Farabil in libro de  diuisione scientiamm, quod poeticae 
propnum est, sernonibus suis facere imaginan aliquid puichmm ve1 foedum, 
quod non est ital, vt auditor credat, et aliquid abhorreat, ve1 appetat; quamuis 
cum certum sit non ita esse in veritate, animi tamen audienrium eriguntur 
ad horrendum ve1 appetendum quod imaginantur. 

111, 109; ed. 1624, 287 

Aixb, malgrat l'orientació escolistica de la poesia cap a I'etica 
de la Iloanca i del blasme, no vol di necessariament que des del 
punt de vista teolbgic s'hagi d'atorgar a la poesia cap Iloc destacat 
en les jerarquies científiques, sinó més aviat al contrari, i, Fent 
abstracció de les acusacions escolastiques que els poetes menteixen, 
sant Tomas és taxatiu quan afirma que -,procedere autem per 
similitudines varias et repraesentationes, est proprium poeticae, 
quae est infima inter omnes doctrinas. (ST 1, quest. 1, art. 9, l), 
és a dir, limitada per la naturalesa dels seus procediments. Tan 
limitada, podríem afegir, com ho és l'enteniment dels humans, en 
atenció a la fragilitat dels quals Déu mateix ha fet servir procediments 
poetics en 1'Escriptura. Sense que calgui recórrer a un Ilunyi Joan 
Escot Eriúgena que afirmava que la teologia és ',veluti quaedam 
poetria. (DRONKE 1984, 39-41), podem seguir amb les contundents 
argumentacions tomistes: en la poesia profana les metafores 
serveixen únicament el delit dels homes i, com deia el seu company 
d'orde Vicent Ferrer, tenen una eficacia limitada a I'afalac de les 
orelles (Semons, VI: 185); en PEscriptura, en canvi, són absolutament 
imprescindibles: .Est autem naturale homini ut per sensibilia ad 
intelligibilia veniat: quia omnis nostra cognitio a sensu initium habet. 
Unde convenienter in sacra Scriptura traduntur nobis spiritualia sub 
metaphoris corporaliuni" (ST 1, qüest. 1,  art. 9, respon~io).~~ A 
condició, és clar, que el cristii sapiga elevar-se al coneixement 
d'aquests spiritualia embarcat en la nau de la fe, amb confianca 

41. .In sacra Scriptum i, a 1% pdctica, en textos religiosos medievals, camenGam pcls 
de Malla mateix, les seves justificacions de I'ús de la ficció litrr2"a al MPR van per aquest 
rnatek cami, com espero mostrar p~ximament.  



en la gracia divina i sense perdre's en I'especulació sense nord que 
li proporcionen els fantasmes de la seva imaginativa. Altrament, la 
mateixa poesia generada per I'entenimenr produiri .sirenes de 
remor de oppinions,, que I'atrauran fatalment als esculls de l'error. 
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